razanje: narodne pesmi. In morda si ponosnega uve.
ljavljenja slovenskega slovstva ni mogocfe pojasniti,
ne da bi vpoStevali ta tako bogati substrat ljudske
umetnosti, ki mu je priroda okvir in ga blesteéi bi-
seri krasijo: solze trpljenja.c

Ko omeni na¥ preporod z romantike, ki ni edpor
proti prosvitljenstvu, marve¢ prebujenje slovanske
narodne zavesti, nenadna zavest. da so (Slovenci) zreli.
da podarijo nekaj samolastnega élovestvue, nasteva
PreSerna. Jenka, Gregoréica, Stritarja in ASkerca:
»v teku malo desetletij zivahno iskanje novih poti,
novih stremljenj, novih oblik in novih resnic, samo.
svoje in odkrito. In XX. vek nam daje dolgo vrsto
velikih imen: Cankarja. Zupanéi¢a, Sardenka, Preg-
lja, Bevka itd.«

»Po vzviSenosti misli. lepoti oblike in jezika, ie
Oton Zupanéi¢ morda najvecji, najuniverzalnejsi poet
slovenskega modernega slovstva. Kako ga oznaciti?
Modernist? Dekadent? Ekspresijonist? Ob resni¢no
velikem in genialnem moZu so to besede brez ysakega
zmisla, ker ne predstavljajo drugega ko najmanjo
splofno oznacbo srednjih talentov, katerih ni mogoce
analizirati po individualnil znaéilnostih, ampak jih
mores soditi le po zunanjih, skupnih lastnostih ..
Hoteli so primerjati Zupanéi¢a z Delhmelom, Verlai-
neom. z drugimi velikimi sodobniki, Nemei in Fran-
cozi. Toda Zupanéic ima z drugimi velikimi duSami
poetov skupno morda le univerzalnost, ki jih dviga
visoko nad lasten narod.« Dotakne se Ivana Can-
karja in pravi o njem: sCankar ima dvojno naturo:
z ene plati pripovedovavec in povelitevavee realnega
sveta. opisovavec trpljenja ubogih, Zivahen slikar
sveta potepuhov, eapinov in sveta muéeniikih otrok,
ki bi ga imenoval kri¢anskega: z druge plati po-
viSevavee vzviSenih idealov. lepote, fin psiholog, ki
mu ne zbezi nobena tajna ¢loveike dufe. umetnik, ki
druzi v sebi Verlainovo finost s satiri¢no moéjo Go-
rolja. Toda Cankar je v bistva vedno pisatelj bole-
sti, trpljenja. bolezni.« In oéividno ne poznavajoé
razvojne poti ne Cankarja ne Zupandita, pravi: »Ni
slu¢aj., da odgovarja Zupancéi¢ Cankarjevemu »Vseh
mrivih dane (1z Podob iz sanj!) s svojim »Vseh Zivih
dan«. Zupancita trpljenje in bolest sicer mudéita in
dusita, a ustvarjata v njem nova ¢uvstva, nove srece,
nove ideale.«

»Cankar ¢uti v eni zadnjih novel, pisanih tik pred
smrijo (Giusti misli tu na :Koneee v Podobah iz
sanj) nenadno pomlajenje in vstajenje, ker mu iz
notranjosti kriknejo soln¢éne hesede: Zivljenje, Mla-
dost, Ljubezen, in ob teh besedah ¢éuti, da ima ziv-
ljenje Se zmisel zanj. V tem pripoznanju svetosti
zivljenja se Cankar in Zupanéié¢ — ta dva najvetja
sodobna Slovenca — zdruzita duhovno.« In kakor
pozna Giusti Cankarja le po sPodobahe tako si
ustvari o Zupanéicu svoje mnenje le na podlagi »Mla-
dih po‘ic. Navaja v delnem, zvestem prevodu :Pesem
mladine« in dodaja: »V teh verzih je izraZena pesni-
kova veéna mladost, sprejem borbe in Zivljenja, ki
je mneprestano iskanje. od panteizma k monoteizmu,
k intuiciji kriéanstva.« In 8¢ prevede v dobri prozi
in analizira ljubezenske pesmi Zupanciceve »Kdo v
|jubeznic. sNi te v vrtu vels, »Hile. »Gazelicoe in
»Moje barkec.

Kdo so bili Zupantitevi prvi uditelji v poeziji? se
vprasuje Giusti in odgovarja: »Naj bravec ne meni
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najti imenik velikih [rancoskih, nemdkilh ali ruskil
avtorjev. Zupandéi¢ sam nam odgovarja na to vpra.
Sanje. Njegovi prvi mojstri so bile slovenske narodne
pesmi, nato srbske, slovaske, ukrajinske. V slovaun-
skih narodnih pesmih je éutil Z. ono veli¢ino, ono
univerzalnost, ki jih ovekovekujejo: vecne so, ker
je v mjih izrazeno. kar je vecnega v ¢loveski dusi,
v bolesti, v Ijubezni, v prirodi. v smrti.« Zato zaslo.
#ijo slovanske narodne pesmi, pravi Giusti, da jih
postavimo v isto vrsto z griko liriko, tem najvisjim
liriénim izrazom sploh. Med pesniki, ki so navdiho-
vali Zupancica, omenja Giusti Tarasa Sevéenka, ski
je iz maroda vstal in bil ljudski dudi vedno blizue.
»Spoznal se je in globoko obéutil tudi druge pesnike,
predvsem  Verlainea, Verhaerena, Dehmela; gotovo
so tile pesniki zbudili v Zupanéi¢u nove vizije, nove
ideale. nove slike umetnosti in lepote. toda prazen
in pedantski napor bi se mi zdel, iskati njih vpliv
na Zupanéicevo delo. tako je to delo originalno, osebh-
no, neposredno, obéuteno in izrazeno v lastnih ob-

likah, ki si jih Z. ni izposodil od nikogar.c
Tako kon¢uje Giusti te svoje snagle vtise, ki so
tudi fragmentariéni. ker se nanafajo na eno samo
Zupandéi¢evo delo (zbirko =Mlada potae) in ki nocejo
razlagati ali sintetizirati grandiozne in komplicirane
figure Otona Zupandiéa,« tega »najbolj univerzalnega,
a tudi najbolj slovenskega med slovenskimi pesnikie.
Alojzij Res.

Izjava, — V zadnji stevilki DSa je bil objavljen
govor dr. Iz, Cankarja »Ob 50 letnici rojstva Ivana
Cankarjae, ki je v njem tudi odstavek: »Re¢i moram
Se vel: lvan Cankar je bil v zadnjih svojili letih ka-
toli¢an. Ni bil dosledno cerkveno-dogmaticen vernik,
tudi ne pristad ene same, s prilastkom nezmotljivosti
opremljene konfesije, marveé je bil katoli¢an, ker je
to forma, v kateri se religiozno izzivlja nafa zemlja
in je torej njej potrebna in prava. Sklepna formula
njegovih verskih nazorov, ustvarjena malo pred
smrtjo, je kratka in absolutno jasna: ,Ce bi bil Rus.
bi bil pravoeslaven, ée bi bil Prus. bi bil protestant;
ker sem Slovenee, sem katolitan. S tem ni izprical
le, kako modro je pojmoval zZivljenje, marvec je tudi
dokazal, kako organsko se je bil spojil z duso svojega
narodac (str. 181/2). Dasi se obraca ta odstavek pred-
vsem proti tistim, ki zametajo vsako religijo kot
kvarno narodu in narodni kulturi, vsebuje vendar
tudi zmisel, kakor da je religija nekaj zgolj rela-
tivnega in zato »pravaec, kolikor je sformae, ki se
kak narod v njej dejansko »izzivljac. Takino pojmo-
vanje religije je pa v dolotnem nasprotju s katoli-
skimi naceli o veri in Cerkvi, ki je pravim katoli-
¢anom res suna sancta catholicac, Ker je avtor med
tem izstopil iz katolike cerkve, je jasno. da ta pasus
ni bil slutajen »passus extra viame, zato ga zaloZni-
Stvo lista mora obsojati in ga obsoja. KTD.

Na objavo spornega spisa dr. Iz Cankarja ¢uti
urednistvo dolznost izjaviti, da je avior spis pre-
pustil Domu in svetu Sele po ponovni prodnji obeh
urednikov; v zavesti, da je bil ta pasus usmerjen
proti brezverstvu, kakor so ga razumeli tudi poslu-
Savei, urednika zmote nista uvazevala.  Urednistvo.
7 A el ol Clay Ubernicnid . Gho popi
Ao ta vantuids Sotupldy ’{m-.)’mwg;,



